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Bitte füllen Sie diesen Aufnahmeantrag aus und senden Sie eine elektronische Kopie an die 
folgende E-Mail-Adresse: info@catena-x.net  
 
Please complete this application form and send an electronic copy to the following email 
address: info@catena-x.net  

 

Antrag auf Aufnahme als Vereinsmitglied 

 

 

Application for admission as Member of the Association 

1. Allgemeine Angaben zur Organisation und zur Motivation / General information about the organization and its motivation 

Organisationsname inklusive 

Rechtsform / Organization name 

including legal form: 

______________________________________________________________________ 

 

Konzernzugehörigkeit1 / 

Group Affiliation1 

_______________________________ 

Oder / Or ☐ 

Der Antragsteller gehört 

keinem Konzern an /  

The Applicant is not affiliated 

to any group. 

Sitz / Registered Office 
______________________________________________________________________ 

PLZ, Ort / Zip Code, City 
______________________________________________________________________ 

Land / Country 
______________________________________________________________________ 

UST-IdNr. / VAT No. 
______________________________________________________________________ 

Hauptansprechperson2 /  

First Contact2 ______________________________________________________________________ 

Telefon / Phone ______________________________________________________________________ 

E-Mail / E-mail ______________________________________________________________________ 

Rechnungskontakt (Name, E-Mail-

Adresse, postalische Adresse) /  

Billing contact (name, email address, 

postal address) ______________________________________________________________________ 

Der Antragsteller ist ein KMU3 / The 

Applicant is an SME3 

☐ Ja / Yes 

 

☐ Nein / No 

 

Weltweiter Umsatz im 

vorangegangenen Geschäftsjahr in 

Euro4 /  
Worldwide revenue in the previous 

fiscal year in Euro4 

☐ 0 € < 10 Mio. €   

 

☐ 10 Mio. € < 100 Mio. € 

 

☐ 100 Mio. € < 500 Mio. € 

 

☐ 500 Mio. € < 1 Bn. € 

 

☐ 1 Bn. € < 10 Bn. € 

 

☐ ≥ 10 Bn. € 
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Art der Mitgliedschaft5 / 

Type of Membership5 
☐ Ordentliche Mitgliedschaft / Ordinary Membership

☐ Außerordentliche Mitgliedschaft / Associate Membership

Was erwarten Sie vom Catena-X-

Verein und was wollen Sie 

einbringen? 6 / What do you expect 

from the Catena-X Association and 

what do you want to contribute? 6 

Ausfüllhinweise: Filling in instructions: 

1  Bitte geben Sie hier den Namen des Konzerns an, dem der Antragsteller 

angehört.

1 Please enter here the name of the corporate group to which the applicant 

belongs.
2  Der Ansprechpartner vertritt den Antragsteller gegenüber dem Verein 

(vgl. Ziffer 6.4 der Vereinssatzung). Eine Änderung des 

Ansprechpartners ist jederzeit möglich.  

2 The contact person represents the applicant vis-à-vis the Association (cf. 

Section 6.4 of the Articles of Association). The contact person may be changed 

at any time. 
3 KMU sind Unternehmen, die weniger als 250 Personen beschäftigen 

und die entweder einen Jahresumsatz von höchstens EUR 50 Mio. 

erzielen oder deren Jahresbilanzsumme sich auf höchstens EUR 43 

Mio. beläuft.

3 SMEs are companies that employ fewer than 250 people and either have an 

annual revenue of no more than EUR 50 million or an annual balance sheet 

total of no more than EUR 43 million.

4 Es zählt der Umsatz, den der Antragsteller zusammen mit seinen 

verbundenen Unternehmen im Sinne der §§ 15 ff. AktG im 

vorangegangenen Geschäftsjahr weltweit erzielt. Der Verein 

verwendet diese Information ausschließlich zur Berechnung des 

Jahresbeitrages und gibt diese nicht an Dritte weiter. Eine Übersicht 

zum Mitgliedsbeitrag finden Sie auf der dritten Seite.  

4 What matters is the turnover achieved by the applicant together with its 

affiliated companies within the meaning of §§ 15 et seq. AktG (German Stock 

Corporation Act) in the previous business year. The association shall use this 

information exclusively for the calculation of the annual membership fee and 

shall not pass it on to third parties. On page three you can find an overview of 

the membership fee. 
5  Die Arten der Mitgliedschaft sind in der Satzung Artikel 3.1 ff 

beschrieben. 

▪ Ordentliche Mitglieder können Unternehmen aus der

Automobilindustrie, dem Maschinenbau und anderen

Wirtschaftszweigen werden, die die Ziele des Vereins teilen.

▪ Außerordentliche Mitglieder können juristische Personen, 

Universitäten, Personenvereinigungen und Vereine sowie 

Verbände werden, die Interesse an den Zielen des Vereins

haben und die Kriterien für die ordentliche Mitgliedschaft

nicht erfüllen.

5 The types of membership are described in the Articles of Association, Articles 

3.1 et seq.  

▪ Ordinary members may be companies from the automotive industry,

mechanical engineering and other branches of industry, which share

the objectives of the Association.

▪ Associate members may be legal entities, universities, associations of 

persons and federations who are interested in the objectives of the 

Association and do not meet the criteria for ordinary membership.
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6    Eine Übersicht über die derzeitigen Committees und Expert Groups ist 

auf der Catena-X Website zu finden. Seien Sie bitte bei der 

Beantwortung der Fragen zu Ihrer Motivation so genau wie möglich, 

weil wir diese Informationen dringend zur Bearbeitung des Antrags 

benötigen. 

6   You can find an overview of the current committees and expert groups on our 

Catena-X website. Please be as precise as possible when answering the 

questions about your motivation, as we urgently need this information to 

process your application.

Beitragsstufen  Contributions Levels 

Umsätze von / Revenues from  bis / to Beitragssatz / Contribution Rate 

Ordentliche Mitgliedschaft / Ordinary Membership 

0 € < 10 Mio. / million € 2.000 € 

10 Mio. / million € < 100 Mio. / million € 5.000 € 

100 Mio. / million € < 500 Mio. / million € 15.000 € 

500 Mio. / million € < 1.000 Mio. / million € 25.000 € 

1.000 Mio. / million € < 10 Mrd. / billion. € 40.000 € 

≥ 10 Mrd./ billion. € 60.000 € 

Außerordentliche Mitgliedschaft / Associate Membership 

Juristische Personen, sonstige / legal entities, others 5.000 € 

Fälligkeit des Jahresbeitrags Due date of the annual membership fee 

Alle Mitglieder in der jeweiligen Stufe zahlen den gleichen 

Beitragssatz. Weitere Informationen zum Mitgliedsbeitrag 

können Sie der Beitragsordnung entnehmen. 

All members in the respective tier shall pay the same contribution rate.  

For more information on the membership fee, please refer to the 

Contribution Regulations.  

Der Verein versendet die jährlichen Beitragsbescheide im Laufe 
des Januars an seine Mitglieder.  

Im Falle eines unterjährigen Vereinsbeitritts versendet der Verein 
den Beitragsbescheid im Laufe des Beitrittsmonats an das 
beitretende Mitglied. Sobald eine Mitgliedschaft auf Zeit zu einer 
unbefristeten Mitgliedschaft wird, versendet der Verein den 
entsprechenden Beitragsbescheid im Laufe eines Monats an das 
Mitglied.  
Die Zahlung des Jahresbeitrages auf das im Beitragsbescheid 
anzugebende Bankkonto muss innerhalb von 60 Tagen nach 
Erhalt des Beitragsbescheides erfolgen.  

The Association shall send the annual membership fee notices to its 
members during the month of January.  

In case that a member joins the Association during the course of the 
year, the Association shall send the membership fee notice to the 
member in the course of the month of entry. Once a temporary 
membership becomes a permanent membership, the Association shall 
send the membership fee notice to the member in the course of a 
month.  

The payment of the annual membership fee to the bank account 
indicated in the fee notice shall be made within 60 days of receipt of 
the fee notice.  
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2. Erklärung zu verbundenen Unternehmen

☐ keine verbundenen Unternehmen im Sinne der §§ 15 ff. AktG
bestehen.

☐ folgende verbundene Unternehmen bestehen:

2. Declaration on affiliated companies

☐ there are no affiliated companies within the meaning of sections 15
et seq. AktG.

☐ the following affiliated companies exist:

3. Erklärung zum Umsatz

Der weltweit erzielte Umsatz der unterzeichnenden 
Organisation 

☐ ohne verbundene Unternehmen

☐ einschließlich verbundener Unternehmen

betrug im Geschäftsjahr: 

EUR _______________________________ 

☐ Umsatz basiert auf letztem abgeschlossenem Geschäftsjahr

☐ Umsatz vorläufig

3. Declaration on turnover

The worldwide turnover of the signing organisation 

☐ excluding affiliated companies

☐ including affiliated companies

amounted to in the financial year: 

EUR _______________________________ 

☐ based on the last completed financial year

☐ provisional

4. Zweck der Erklärung

Diese Eigenerklärung erfolgt zur Beitragsklassifizierung gemäß 
der Beitragsordnung des Catena-X Vereins. Maßgeblich ist der 
weltweit erzielte Umsatz einschließlich verbundener 
Unternehmen. 

4. Purpose of the declaration

This self-declaration is made for the purpose of membership fee 
classification in accordance with the membership fee regulations of 
Catena-X. The relevant basis is the worldwide turnover including 
affiliated companies. 

5. Verbindlichkeit und Aktualisierungspflicht

Unrichtige oder unvollständige Angaben können Auswirkungen 
auf Mitgliedschaft und Beitragsfestsetzung haben. Änderungen 
relevanter Beteiligungs-, Konzern- oder Umsatzverhältnisse 
werden dem Verein unverzüglich schriftlich mitgeteilt. 
Festgestellte Jahresabschlüsse werden auf Anforderung 
vorgelegt. 

5. Binding nature and obligation to update

Incorrect or incomplete information may affect membership and the 
determination of fees. Changes in shareholdings, group structures or 
turnover relevant for fee assessment shall be communicated to the 
association without delay. Approved annual financial statements shall 
be submitted upon request. 

6. Beitritts- und Anerkennungserklärung

Mit Einreichung und Unterzeichnung dieses Mitgliedsantrags 

erklärt die antragstellende Organisation verbindlich ihren Beitritt 

zum Verein. Die unterzeichnende Person versichert, zur 

6. Declaration of Accession and Acceptance of Regulations

By submitting and signing this membership application, the applying 
organization declares its binding accession to the association. The 
signatory confirms that he/she is duly authorized to legally represent 

Unternehmensname inklusive Rechtsform / 
Company name including legal  
form 

Sitz / Registered Office Art der Verbindung (z.B. 
Tochtergesellschaft), Mehrheitsbeteiligung / 
Type of affiliation (e.g. subsidiary, 
majority shareholding) 
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rechtsverbindlichen Vertretung der Organisation berechtigt zu 

sein. 

Die Organisation erkennt die Satzung sowie sämtliche 

Ordnungen, Richtlinien und Regelwerke des Vereins – 

insbesondere Gebührenordnung, IP‑Regelwerk, 

Geschäftsordnung und Kartellrechtsrichtlinien – in ihrer jeweils 

gültigen Fassung als verbindlich an. Die genannten Dokumente 

sind auf der Website des Vereins veröffentlicht.

Der Beitritt zum Verein wird wirksam, sobald der Verein, 
vertreten durch den Vorstand, die Beitrittserklärung des 
Antragstellers annimmt. 

the organization. 

The organization acknowledges and accepts the Articles of Association 
as well as all regulations, policies and rules of the association – in 
particular the Fee Schedule, IP Policy, Rules of Procedure and 
Antitrust/Competition Law Guidelines – in their respective current 
versions as legally binding. The aforementioned documents are 
published on the association’s website. 

Membership of the association becomes effective as soon as the 
association, represented by the executive committee, accepts the 
applicant's declaration of membership. 

7. Datenschutz

Der Antragsteller und seine Vertreter stimmen der Speicherung, 

der Verarbeitung und der Nutzung der in diesem Antrag 

enthaltenden persönlichen Daten durch den Verein und seine 

Vertreter, welche von ihm mit der Betreuung und Verwaltung 

der Mitglieder beauftragt sind, zu, soweit dies zur Betreuung 

und Verwaltung der Mitglieder des Vereins erforderlich ist. 

7. Data Protection

The applicant and its representatives consent to the storage, processing 

and use of the personal data contained in this application by the 

association and its representatives who are commissioned by the 

Association with support and administration of the members, to the 

extent necessary for the support and administration of the members of 

the Association.  

Unterschrift / Signature 

Organisation / Company: 

Vertretungsberechtigte Person (Name, Funktion) / Authorized Signatory (Name, Title): 

Ort, Datum / Place, Date: 

Unterschrift / Signature: 

(Optional) Firmenstempel / Company Stamp: 
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